

Anlage I zum Umsatzsteuer-Anwendungserlass (zu Abschnitt 6a.4)
Appendix I to the Value-Added Tax Application Directive (regarding Section 6a.4)
- Vorlage einer Gelangensbestätigung im Sinne des § 17a Abs. 2 Nr. 2 UStDV / Submission of a confirmation of receipt as defined in section 17a(2)(2) of    the German Value-Added Tax Implementation Regulation (UStDV)


Bestätigung über das Gelangen des Gegenstands einer innergemeinschaftlichen 
Lieferung in einen anderen EU-Mitgliedstaat (Gelangensbestätigung) /
Confirmation that the goods subject to an intra-Community
supply have arrived in another EU Member State (Confirmation of Arrival)

(Name und Anschrift des Abnehmers der innergemeinschaftlichen Lieferung, ggf. E-Mail-Adresse/ 
Name and address of the recipient of the intra-Community supply; email address, if applicable)


Hiermit bestätige ich als Abnehmer, dass ich folgenden Gegenstand Il / dass folgender Gegen-stand1) einer innergemeinschaftlichen Lieferung
I, the recipient, hereby confirm that I have received the following item II / that the following item1) constitutes an intra-Community supply

(Menge des Gegenstands der Lieferung / Quantity of the item being delivered)



(handelsübliche Bezeichnung, bei Fahrzeugen zusätzlich die fahrzeug-Identifikationsnummer  Commercially accepted designation; for vehicles, also the vehicle identification number)

Im / in


(Monat und Jahr des Erhalts des Liefergegenstands im Mitgliedstaat, in den der Liefergegenstand gelangt ist, wenn der liefernde Unternehmer den Liefergegenstand befördert oder versendet hat oder wenn der Abnehmer den Liefergegenstand versendet hat / The month and year in which the goods were received in the Member State to which they were delivered, if the supplier transported or shipped the goods or if the customer shipped the goods)


(Monat und Jahr des Endes der Beförderung, wann der Abnehmer den Liefergegenstand selbst befördert hat / Month and year of the end of transportation, when the buyer transported the goods themselves)

in/ nach / in/to)



(Mitgliedstaat und Ort, wohin der Liefergegenstand im Rahmen einer Beförderung oder Versendung gelangt ist/ Member State and location to which the goods were transported or shipped)

erhalten habe/ gelangt ist / have received / has been received



(Datum der Ausstellung der Bestätigung / Date of issuance of the confirmation)



(Unterschrift des Abnehmers oder seines Vertretungsberechtigten sowie Name des Unterzeichnenden in Druckschrift / Signature of the purchaser or the purchaser's authorized representative, along with the signatory's name in block letters)
1) Nichtzutreffendes streichen. Delete what does not apply.
